B-3 7 H VD na EREXDEEREMER
W AR (ERIR)
koga@kochi-u.ac.jp

[EE] 7 viBoE S RFIIEEEEEITE OffF3E ¢, FRAMAIE 2% 5 F5eidiz & A L,
AT AR na 2RV DO SEICEP NS Z LIk o TERIN S, T D FHE BRSO M 2 SR
WaEoOR, 2oz LicnNaMEIZTbTrThroBEH ERAE2 2T 2 18T > T3, Y
MR REE IC I 5 28 Boadi (1974) iz 2 a A v b2 —32 a v etz . —J7 Marfo (2005)13FE 2
Lz 3, AFELETIE. na £ EFECOBEBEHICOWT 1 XRERZ IR LRI+ 2, 2o
AR E R BIR T K L 225 H ~oEEA L GERZ{L) Th b, tEkofafiis B v ibhGE
T RFEEO 1 EfioARICK 22{LThHd L 2R,

1. EXRIER

ThAVEE (F—F =V x—N - av TR viER) BEFASET. SN H () & KPR
I (KAL) BT 3, EEEHL_IATEY Y RTy 7H( ") b3, TBU IZEHi<C, &
fifh&Elx V,CV,N,VN,CVN o5 THS (NiEm, n), KEEE N IZEHEEEE L CHEIHEICHA
N, B rEORFATHEE L LCERT 3, BESRET 2R EHEZ% 9, Hi3iEEnXel X
D SENX A OEEERFECTH Y. TAMAFEFAORICL 5o TRKINEZ E23D B2,

B OEHAB I T oiExHE T 53,

FREEEE = ERE - TAM i - 3BIR - SBARE = BIVEEE
R ICE T 202 — it BIFARERO S Hif, SHfEICL Y 6 X2 —v AR b b,

2. nafESAEX

EHIIEAN, BN, BN TFRICX > TRIN, EDXICRINEG2IEIFEILICE RS, P
T7VAEBTHINLDWT D, HE2VIEIEHROFEEZAVE D, ERRRotFI3gSiEI -7
i (BHAr g —7THTYH) X F X F¢H 3B (Fiedler, Hartmann, Reineke, Schwarz and
Zimmermann 2010), 7 v FEIRDO S BT —MIVIC, SCHICERZEE, roERERIC k> T~y —2F
% (Ameka 2010: 146), 7/ viETH . EADE S na Z VA OBHICE DL S 2 LI X o TKRI
# % (Fiedler, Hartmann, Reineke, and Zimmermann 2010, Amfo 2010, 2018, Good 2018, Titov 2019)5,

%, BREREITERHCAROMEICHIGEE L LTHNSS,

VTIAVEBRT Y VT, TIOTRA, IV T, T/RK-T7 VT, TT77 77V T7, TFzh, 7T
F. TRV, BVFTI vy, TLT TAT7 AETTFICH T 5B (Eberhard, Simons, and Fennig eds.
2020), ST THRETHDRITHVYTHETH D, 7 — 2EE 1L, 30 R OREEREE.

2 HEE LRI, KR L BEE. SEEE - RE - AkE & SEET - KR LAmkBIELZh, H
FoHIck->TXIEN B,

S WERIE N-. TAM HEix, BHHEE ¢ - T8 V-(EFEEGEENE O 2 ¥ —) . KKEF be-/be-. TETHE

a-. PBHEIEE be-/be-. ko-/ko-. WEFE-1/-1. WHEE ¢ -, AKEE N-o 8 A,

4 CV1, CV2, CVS(V), CV(S)V1, CV(S)V2, CVCV @ 6 £ 4 7, CVS(V) (S I m, n, r)ix CVS & 3\t
*CVS #iH o CVSV(UE RS IEERES) - CV(S)V 1E CVV & CVS(V)IZ)@ & 72w CVSV, CVCV 35—
FEHED myn,r ThWwho, CV & CV(S)V Iz n& oI 2EIC T oI nNg, 272, EFZco
NIZDWL OB o TETCnLL)ITHS,

5 na |TEA R T D H Y na ARSI ESUTRED S % & B 545 23 (Amfo 2018: 257), Ameka
(2010: 170) 1ZWH ICEH S 2 7 BfRIE B 2 30T LD — b 5 I VIRELAZEEFE ARV,

O FEEM 3 AFEEBOLE, AKKD o= b ) ICHEY FiEEE =P RN b B D,



(1) a. Almi a-boa Kofi. ‘Ama is helping Kofi.’
Ama PROG-help Kofi

b. Almd na &=¢-béd Kofi. ‘AMA is helping Kofi.’
Ama FM 3SG=PROG-help Kofi
c. Kofii na Almd 4-béd=no. ‘Ama is helping KOFI.’

Kofi FM Ama PROG-help=3SG

na FERESCIE. Wh 80T T 25 2 (2,4) /@5 IcHwo NG, 7720, EEXESOES
VI d na FERREC TR TR SRV 03(2,3). HWRESER OGS ZEAR O/ L Y HAT
(5), Wh EERICicxnt 3 2 2 Tl na R CIIAEHATH 5 (4), BEREMNICTESES L b & T
BoHER LY d~—27 I Nd T &EMHE N TS 2 (Guldemann, Zerbian, and Zimmermann 2015:
160), 771 viETd EFEFEEM%. BBERXESEZFFO 20, fif i~ — 27 SN 5 23%F TR
K~w—7&NhnwtkELLNS,

(2) Q. [Who helped Kofi?]

a. Almd4 na &=bdd-a Kofi. ‘AMA helped Kofi.’
Ama FM 3SG=help-PAST Kofi
b. #Almd béd-a Kofi.

Ama help-PAST Kofi

(3) Q. [Did Afia help Kofi?]

a. Almd na &=bdd-a Kofi. ‘AMA helped Kofi.’
Ama FM 3SG=help-PAST Kofi
b. #Almd  boi-a Kofi.

Ama help-PAST  Kofi

(4) Q. [Whom did Ama help? ]
a. Almd bod-a Kofi. ‘Ama helped KOFI.’
Ama  help-PAST Kofi
b. #Kofii na Alma béd-a=né..

Kofi FM Ama help-PAST=3SG

(5) Q. [Did Ama help Yaw?]
a. Almd bod-a Kofi. ‘Ama helped KOFI.’
Ama  help-PAST Kofi
b. Koffi na Almd béd-a=né..

Kofi FM Ama help-PAST=3SG

3. na BRI OBEE

7 v B D E RO R EERIIZE 0SB A I T T & 7z iexf LT, SREMAIE % & 5 #5981
13 & A v (Ameka 2010: 149), JEREREEGRNIC~— 7 AN WESAKBH OEEICO W TR, vy F
FoRv b Te— By Y UE (H—F. k—=) OEISHE X RT3 (Ameka 2010: 147), T 5

KL 732 e ®EM L7, —7. Genzel, Renans, and Kugler (2018) i, i s n 2 FiE, HWEEE b

WCHREREME IR SN e iR L Tw 3,
7 g B DR GERINIC~— 27 SN S ELERBTICE T IO W TIE, PFEMIZEA LR L XX



bhroTwhndboo, EHECICBEET 2RKRGBEEN Y 7 FIABH LT ERRBINTHD
(Fiedler and Schwarz 2005, Ameka 2010: 148-9, Good 2018: 865), T A viEBTIl3HE Sz 2. cRAZ L5 1C
SREMTRERmITIC BAE ICR T 2 23, na £ RSCII R O BRIV RELD F50, FRERIVEEUL b - I 5 abGEE

2L 7T,
Boadi (1974: 18-19)1%(6, 7) D X 9 1T na E A CIE FEEEY S DRELEE—BE L % 5 L igh
L7z (a AR Tb 28 na 40, EKEFHIIESEHICAY., ST —BEE k3,

(6) a. me=ba-a ha. ‘T came here.’
I=come-PAST here
b. mé na mé=bi-3 ha. ‘I it was who came here.’

I FM 1SG=come-PAST here

(7) a. mé=bd ha. ‘I come here.
1SG=come.HAB here
b. mé na mé=bi ha. ‘It is I who come here.’

I FM 1SG=come here
Boadi (1974) 3 F R L _ADHHEK (A v A —vav) L2 TWBDIcxt L. Marfo (2005) 13558

(2005) 1T A7\,

(8) a. Kofi re-waré ési. ‘Kofi is marrying Esi.’
Kofi PROG-marry Esi
b. ési; na Kofi ré-wiré=nd;. ‘It is Esi whom Kofi is marrying.’

Esi FM Kofi PROG-marry=3SG

(9) a. Yaw a-bé ési. “Yaw has beaten Esi.’
Yaw PERF-beat Esi
b. ési; na Yaw 4-b6é=né. ‘It is Esi whom Yaw has beaten.’

Esi FM Yaw PERF-beat=3SG

L 2> L. Boadi (1974) 237~ 3 % D 13 £ & HIEE O AT, Marfo (2005) 23215 2 il 13T & 58
TR THDL Marfo DT —Z2FZEICTH Vv THE L I, Boadi ZEDHTELE RPN, 7z
Boadi 12 X 2 HFHGLRIZ VK B BRT A VET Y VT HEDORFAL 13RS, Genzel (2013: 208)
bR DIER) . 7 71 v EEII O SGENFTFHIREESIEE TH 5, T -m 3 bEoF . FHEiREIC
YoTbEARS, IHICEE () OFFAICI > TlEEOFFHIEVAEHNE b H B, KRN
BRI BRETH 5,

T A O NP4 wé ‘you sg.’, mé ‘you pl.’, oné ‘he/she’, win ‘they (animate)’, ené ‘it/they (inanimate)’
2L v, EFEH O AL me T, yen ‘we' 13K 72 5,
8 KH 7225, Dakubu (2005) (3R THEMAD LA 5T &5 L TV % (Ameka 2010: 149),

a. me-ba-a  h4. ‘T came here.’
1SG-come here
b. mé na me-bd-ahi. ‘Tt is I who came here.’

1SG FM 1SG-come-PAST here



4. F—%

a. FEAREX S=V Almai. ‘S V Ama.
b. na fEfif#EC Alm& na S=V=no. ‘S V. AMA.
S (FEFBEGEE) WWIiIFEHFADEAL % o0="s/he’, mé=‘youpl'Z A3, V (@F) 12 1 HFHiZER bo ‘beat’,
HHGEIR boa ‘help” 221 12 D3GR Z A 5°, LUT, B o s f#ifgEnicon 3,
@O CViRZ Y B
TETE ¢ ¢ -5BM. BB : FER-V (V IFEEREKRIED a2 v —), KK : be-GHIR,
FBENE : be-3BIR
@ VisE v #hE
SETIE ¢+ a-iBMR. AT ¢ V-EBR (V 3FEBEGERE O a v —), BEBEEE © a-N-FER
@ NIE b BhE
ik« N-GEMR, BEEE FKE : NGB, BEET/ RHEF ¢ -N-ZER,
BETE T + N-FEIR-V, HEBEE © N-be-5HIR

41CViaE Y BN
CV CIh % 28513, CV MEHECHNFERTHNYZFTH O L& 25, b &b miTnidE i
e LUFFRR. UF. 2 E NS EARSC. H12° na R, Bz K7 Tmd,

(10) HE : ¢ -3

a. o=bs Alma. —  Almdna o=bd=no. ‘he beats AMA.’

b. mé=b3 Alm4. —  Alm4 na mé=b3=no. ‘you beat AMA.*
H H

c.  o=bod Almi. —  Almdna o=béd=no. ‘he helps AMA.

d. mé=bod Alm4. —  Alm4 na mé=béd=no. ‘you help AMA.’
LH HH

(11) #E : ER-V (VIZERRSE Dy —)

a. o=bo-5 Almi. —  Almdna o=b3-5=né. ‘he beat AMA.

b. mé=bo-5 Alma. —  Alm4d na mé=b3-5=né. ‘you beat AMA.’
LL HL

c.  o=bod-a Alm4. —  Almdna o=béd-a=no. ‘he helped AMA.

d. mé=bod-a Alma. —  Alm4 na mé=bééd-a=né. ‘you helped AMA.
LHL HHL

(12) RKJE : be-zER

a.  2=bé-bs Alm4. —  Almdna o=bé-b5=no. ‘he will beat AMA.’
b. mé=bé-b3 Alma. —  Alm4 na mé=bé-b3=no. ‘you will beat AMA.’
HH HH

S AR, TEHEICE T 2 FIRNALE R 6 O BIFRARE T ER D N ELD, A v 7y —~ v POAHIC
Y FERLS CV,CVCV DA% 7z,



c.  o=bé-bod Alma. —  Almdna o=bé-bod=no. ‘he will help AMA.’

d. mé=bé-bod Alm4. —  Alm4 na mé=bé-bod=no. ‘you will help AMA.’
HLH HLH

(13) BEE : be-3B1R

a.  o=be-b3 Alma. —  Almdna o=bé-bs=no. ‘he comes and beats AMA.’

b. mé=be-b3 Alma. —  Alm4 na mé=bé-b3=no. ‘you come and beat AMA.’
LH HH

c.  o=be-bod Alma. —  Almdna o=bé-bod=no. ‘he comes and helps AMA.’

d. mé=be-bod Alm4. —  Alm4 na mé=bé-bod=no. ‘you come and help AMA.’
LLH HLH

42 VIEE Y B
MEFTERE V-, SETHREa-06 E 0 Bhaalld, MRS 20 C d HREEGE L IR 1 BHid &< & 2,

(14) HETE « V-EBIR (V- FEEEGERAE 0 a v —)

a. >=2-b3 Alma. —  Almdna 3=3-b3=no. ‘he is beating AMA.
b. mé=o-b3 Alm4. —  Alm4 na mé=6-b3=no. ‘you are beating AMA.
LH HH
C. >=5-bod Almi. —  Almdna 3=3-béd=no. ‘he is helping AMA.’
d. mé=o-bod Alm4. —  Alm4 na mé=6-béd=no. ‘you are helping AMA.
LLH HHH
(15) 5T « a-FBIR!

a. o=a-b3 Alma. —  Almd na 3=4-b3=no. ‘he has beaten AMA.’
LH HH

b. mé=4-1b3 Alma. —  Alméd na mé=4-b3=no. ‘you have beaten AMA.’
H'H HH

c.  o=a-b6d Alm4. —  Alm4 na 3=4-béd=no. ‘he has helped AMA.
LHH HHH

d. mé=4-1b64 Alma. —  Alm4 na mé=4-béd=no. ‘you have helped AMA.
H!'HH HHH

(16) TEMEI ¢ a-N-FEHR

a. o=a-m-boAlmd.  —  Almd na $=4-th-bo=né. ‘he didn’t beat AMA.’
LLL HHL

b. mé=4-m-bo Alma. —  Alm4 na mé=4-tA-bo=né. ‘you didn’t beat AMA.’
HLL HHL

c. o=a-m-bodAlmi —  Almd na3=4-th-bod=no. ‘he didn’t help AMA.’
LLLH HHLH

d. mé=4-m-bod Almi. —  Almd na mé=4-th-bod=no.  ‘you didn’t help AMA.’
HLLH HHLH

10 EERD o=a-DHEFIIMEL Twa tx b,



A3 Nth%£ V) 8HER)
BHERE NGB E 0 BIFIT Y LSS D L D ICHIET 2 FEEEb S b, FFEMRE Y 8
EERY, BREEIIEEL R, b EN-BEVARPIIE AL,

(17) #3KJE : N-GER!

a.  5=th-b3 Almd. —  Almdna $=rh-b3=no. ‘he should beat AMA.’

b. mé=ra-b3 Alma4. —  Alm4 na mé=rh-b3=no. ‘you should beat AMA.’
HH HH

c. 5=th-béd Almd. —  Almdna 3=rh-béd=no. ‘he should help AMA.’

d. mé=rh-béd Alma. —  Alm4 na mé=rh-béd=no. ‘you should help AMA.’
HHH HHH

(18) HEEMH  #iKIE « N-FEiR

a. o=m-bo Almd. —  Almdna $=rh-bo=né. ‘he doesn’t beat AMA.

b. mé=m-bo Alm4. —  Alm4d na mé=rh-bo=no. ‘you don’t beat AMA.’
LL HL

c. o=m-bod Almi. —  Almdna 3=rh-bod=no. ‘he doesn’t help AMA.

d. mé=m-bod Alma. —  Alm4 na mé=rh-bod=no. ‘you don’t help AMA.’
LLH HLH

(19) fEHEST RHKIE ¢ ¢ -N-FER

a.  5=m-bo Almd. —  Almdna 3=th-bo=ng. ‘he is not beating AMA.’

b. mé=m-bo Alm4. —  Alm4 na mé=rh-bo=no. ‘you are not beating AMA.’
LL HL

c.  6=m-bod Alm4. —  Almdna 3=rh-bod=no. ‘he is not helping AMA.’

d. mé=m-bod Alma. —  Alm4 na mé=rh-bod=no. ‘you are not helping AMA.’
LLH HLH

TIHETE T CIREFEREREAME 2 5,

(20) &ESE T « N-GER-V

a. 2=m-b3-5 Alm4. —  Almd na 3=th-ba-5=né. ‘he has not beaten AMA.’
LHL HLL

b. mé=rh-bo-5> Alma. —  Alm4 na mé=rh-bo-3=n. ‘you have not beaten AMA.’
HLL HLL

C. >=m-béd-a Almi. —  Almd na 5=th-bod-a=nd. ‘he has not helped AMA.’
LHHL HLHL

d. mé=th-bod-a Almd. —  Almd na mé=rh-bod-a=n. ‘you have not helped AMA.’
HLHL HLHL

(21) BEBEIE : N-be-FEIR

a. o=m-be-b5 Almid. — Almédna 3=rh-be-bs=no. ‘he doesn’t come and beat AMA.’
b. mé=m-be-b5 Almd. —  Almd na mé=rh-be-b3=no. ‘you don’t come and beat AMA.’
LLH HLH

HOER L OL T NICHEET 5 A I A 5

_80_



C. o=m-be-bod Alm4. — Almdna 3=th-be-bod=no.  ‘he doesn’t come and help AMA.’
d. mé=m-be-bod Almd. —  Almd na mé=rh-be-bod=no.  ‘you don’t come and help AMA.’

LLLH HLLH

5, £&0

na (&SSO I E IR A5 3 %, Boadi (1974) DfEfiiic K LERHR TR L2256 H~D
Tt (FZ) <©h b, BEEEHAITTAL E GBEE. Ak 32{R R, 200, i
ATV T 2ERAEDO WL D50t na ERECTzIAkbIL S GREE  BEE., GEEE &
KIE : BEHET/RKHKI), T 7. Boadi (1974). Marfo (2005) DfgHEIC ) L. FEFAZ{L2 50D 5= D
FEIFA R TR CEFED 1 HHioATh s (EEEEE TR V), YEEHORR O FHIC D A
BRI 255D H L0, CNEFEFRHERTHLEAROLNE, 2F ) HHIMEELES L\, BiEE
23 CV DG &ML E IO L2355 72 5 23,V O & IFHiHOEH & N OG& IR EH b &<k b,
Me—., BET T TIIERESHIAH 2L LIk TEY., SBRITLATNIER L R0,

TREZ LI T, 22 THNZOFHAH S Z L 2fgiil T (ZHMEEEHHIZT S 2. MR
EOREVISITHD),

[ B k]

Aboh, E. O., Hartmann, K. and Zimmermann, M. (2007) Focus strategies in African languages: the interaction
of focus and grammar. Berlin: Mouton de Gruyter.

Ameka, F. K. (2010) Information Packaging Constructions in Kwa: Micro-variation and Typology, In: Aboh,
E.O. and Essegbey, J. (eds.), Topics in Kwa Syntax, Springer Science and Business Media, pp.141-176.

Amfo, A. A. (2010) Lexical signaling of information structure in Akan, Linguistics 48-1, pp.195-225.

Amfo, A. A. (2018) The encoding of information structure in African languages, In: A. Agwuele and A. Bodomo
(eds.), The Routledge Handbook of African Linguistics, Routledge, pp.243-261.

Bearth, T. (1999) The contribution of African linguistics towards a general theory of focus: update and
critical revies. Journal of African Languages and Linguistics 20(2), 121-156.

Boadi, L. A. (1974) Focus-marking in Akan. Linguistics: An International Review 140, pp.5-57.

Good, J. (2018) African languages and formal linguistics frameworks, In: Guldemann, T. (ed.) 7he Languages
and Linguistics of Africa, Walter de Gruyter.

Eberhard, D. M., G. F. Simons, and C. D. Fennig eds.(2020) Ethnologue: Languages of Africa and Europe,

Twenty-third edition, Dallas, Texas: SIL International.

Fielder, I. and Schwarz, A. (2005) Out-of-focus encoding in Gur and Kwa. In: I. Shinichiro, M. Schmitz and
A. Schwarz (eds.), Interdisciplinary Studies on Information Structure 3, Potsdam: Potsdam University, pp.
111-142.

Fiedler, I., Hartmann, K., Reineke, B., Schwarz, A., and Zimmermann, M. (2010) Subject focus in West
African languages. In: Zimmermann, M., and Féry, C. (eds.) Information Structure: theoretical,
typological, and experimental perspectives. Oxford University Press, Oxford, UK, pp. 234-257.

Fielder, I. and Schwarz, A. (2010) The expression of information structure: A documentation of its diversity

across Africa. Amsterdam, Netherlands: John Benjamins Publishing Company.

Genzel, S. (2013) Lexical and post-lexical tones in Akan. Potsdam: Universitit Potsdam,

Humanwissenschaftliche Fakultit, PhD Thesis.

Guldemann, T., Zerbian, S. and Zimmermann, M. (2015) Variation in information structure with special

reference to Africa. Annual Review of Linguistics 1, pp.155-178.

Marfo, C. O. (2005) Akan focus and topic constructions and the prosody-syntax interface. Journal of West

African Languages XXXI1.1, pp.45-59.
Titov, E. (2019) Morphosyntactic encoding of information structure in Akan, Glossa 4(1):27, pp.1-36.

_81_



